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N:o 4
Den 24 Jan.

Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet.
Redaktion: Signe och A. Walder.

43 àrg.
1926

Johannes döparens vittnesbörd.
Text: Matt. 3: 1—12.

den ensliga och ogästvänliga Judaöknen med dess kala, 
skrovliga klippor och djupa klyftor levde den unge Jo­
hannes eremitens ensliga liv. Såsom yngling hade han 
lämnat det lugna, fridfulla hemmet för att i öknen ägna 
sig åt bön och betraktelser. I den vilda öknen med dess 
många faror fostrades han för sitt stora uppdrag. Där 

växte han till en stor, mäktig och oförskräckt man, som skulle sätta hela 
folket i rörelse.

Då de stora människoskarorna från östra Jordanlandet tågade upp till 
Jerusalem vid de stora högtiderna, vandrade de genom' Judaöknen. För 
dessa pilgrimer och även för andra, som reste genom öknen, började Jo­
hannes med tordönsstämma predika bättring. Den egendomlige predi­
kanten med det flammande talet, den eldiga blicken och det väldiga 
nitet, gjorde ett oerhört intryck på sina åhörare. Ryktet om den enkle 
botpredikanten spred sig som en löpeld över hela landet. Och alla skyn­
dade för att höra denne man, vars förkunnelse var så olik alla andras.

Sedan de store profeternas tid hade icke sådana mäktiga ord ljudit. 
Hans predikan var som en stormklocka, såsom en domsbasun, som 
väckte de sovande. Han angriper folkets synder och blottar deras ondska.
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Han är icke rädd att säga dem san­
ningen. Han är en av dessa väldiga 
sanningssägare, som ingenting frukta. 
Han äger Elia mäktiga ande, och han 
fullgör sitt uppdrag att predika bätt- 
ring.

Huvudinnehållet i hans predikan är 
enkelt och lättfattligt. Det är ett tal 
som alla förstå. Med kraft l)juder han 
människorna: ”Gören bättring, ty 
himmelriket är nära.” Och männi­
skorna gripas av hans kraftiga för­
kunnelse, och såsom ett bevis på, att 
de vilja ändra sitt sinne, låta de sig 
döpas av Johannes till ett bättringens 
dop i Jordan.

Omkring Johannes samlades olika 
stånd och samhällsklasser. Och så 
mäktig var den rörelse och väckelse, 
som uppstått genom Johannes’ bot­
predikan, att fariseer, saduseer, sol­
dater och publikaner kommo till ho­
nom vid Jordan för att låta döpa sig 
av honom. Och till alla dem som kom­
mo hade han ett sanningens ord att 
säga.

Fariseerna menade, att om de bara 
döpte sig, skulle allt vara bra. De här­
stammade från Abraham och voro i 
sina ögon rättfärdiga inför Gud. Men 
Johannes erkände icke deras rättfär­
dighet, emedan de saknade bättrin­

gens frukter. Han såg, hur ondske- 
fullt deras hjärta var, därför kallade 
han dem: Huggormars avföda. Det 
var ett hårt, men sant tal.

På samma sätt talade han till sadu- 
seerna. Även de behövde göra bätt­
ring. Inför Gud behöva alla det. Sol­
daterna förmanade han att icke roffa 
och tullmännen förbjöd han att be­
draga folk genom att taga högre tull. 
Till alla hade han ett ord att säga.

Johannes var blott, enligt sin egen 
utsago, en ropandes röst i öknen. Han 
var vägrödjaren för Kristus och om 
honom talade han till folket. Själv 
döpte han i vatten, men den som kom 
efter honom, skulle döpa dem med he­
lig ande och eld.

Johannes var en stor och ödmjuk 
man, som hade ringa tankar om sig 
men stora om Jesus. Johannes var ett 
stort och skinande ljus, som lyste 
många till Jesus. Ocli det var hans 
största glädje, då han kunde visa nå­
gon till honom. Om du icke kan bliva 
ett stort ljus som Johannes, vill dock 
Herren, att du skall vara ett litet ljus 
i skolan och hemmet. Att visa någon 
till Jesus är någonting stort. Och ett 
litet Johannesfinger, kan du också få 
vara.

A. Walder.

Vad månen berättade.
(Forts, fr. n:r 3)

— Just som jag började försöka av­
lägsna mig alldeles från denna under­
liga plats, hörde jag en röst — en un­
derbar mild och ljuv röst. Jag hade 
hört den förr — men det var som om 
det hade ägt rum i en avlägsen forn­
tid. Minst var det kanske en mans­
ålder tidigare — nej, det kunde icke 
ha varit mer än en halv mansålder 
— ty rösten ljöd så klar, så bekant!

Rösten talade ord av välsignelse. Den 
välsignade dem, som gjorde narr av 
den; bad för dem, som svuro och hå­
nade. Jag lyssnade med spänt intres­
se, så att mina strålar darrade! Plöts­
ligt hörde jag, allvarligt och milt: 
”Dimas, Dimas!”

— Det 'bleka, grymma ansiktet 
vred sig åt sidan. Den döende tjuven 
försökte svara! Då visste jag, vem
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han var. Kunde det vara möjligt? 
Den vackra herdegossen? Jag an­
strängde.mig för att se ett spår — 
ett enda spår av ädelmodet jag hade 
sett i de mörka ögonen den natten, 
flå Dimas och den lille Mästaren sut- 
to vid varandras sida på bergsslätten 
utanför staden Nasaret. Nu såg jag 
endast stämpeln av syndens årtal — 
sorg och mörker utan en enda ljus- 
glimt.

— Men hans röst bröt fram. Jag 
förnam i den en underton — den dall- 
rade sitt: ”Jag hör ett oljud!” Och 
jag kände igen den en gång mjuka, 
men nu rostade rösten — den var 
bans, Dimas, den fagre gossens!

—”Mästare”, sade Dimas, ”tänk 
på mig, när du kommer i ditt rike!”

- ”Sannerligen säger jag dig: I 
dag skall du vara med mig i paradi­
set!” svarade den milda, ljuva rösten. 
Jag kände igen den! Den lille Mäs­
tarens! Kärleksfull och mild, som den 
var där ute på bergssluttningen. Sam­
ma himmelrike talade den om!

Månen stannade i berättelsegången, 
blinkade flera gånger, och såg så un­
derbart tänkande ut.

— Varför fortsätter du icke? sade 
jag.

— Gosse lille, svarade han. Jag 
måste svälja mina tårar först. Jag 
år så lätt rörd av mina minnen. Jag 
kan så väl känna ännu i dag, fast det 
är — jo, jag minns ungefär — nära 
två tusen år sedan det hände. Jag 
minns huru det bleka, hårda ansiktet 

ljuvens på korset + — lyste upp vid 
Mästarens ord. Jag såg, huru en tår 

smög sig fram ur de döende ögonen 
— den sista tåren som Dimas någon­
sin behövde fälla. Och när hans hu­
vud föll mot bröstet, och de mumlan­
de soldaterna vid korsfoten hördes 
säga: ”Han är död”, kysste jag än en 
gång den vackra herdegossens anlete. 
”Dina ögon, Dimas”, tänkte jag, 
”skåda redan härligare ting, än till 
Lock med de sågo på bergssluttningen 
den natten, då den lille Mästaren sam­
talade med dig om Hans Faders rike. 
Med Mästaren har du trätt in i detta 
rike.”

- Ja, nu min lille vän, är berättel­
sen slut, sade månen. Och nu är det 
bäst du kryper i sängen och låter mig 
bädda om dig med mina strålar. Glöm 
nu icke så snart min berättelse. Her­
dens ben äro aska; fåren, som då be­
tade på bergssluttningen, äro icke 
mer till; olivträdet har förmultnat; 
blommorna vissnat; och ingen vet, 
var Dimas har sin grav. Men ännu 
sjunga änglarna över österlandets 
nejder, och ännu vandrar den lille 
Mästaren fram på jorden bland bar­
nen och bjuder dem frid och glädje 
och lycka, ty dem hörer himmelriket 
till! Sov nu gott! Du behöver rakt 
icke vara mörkrädd! Du, som är liten 
och ädel och skär!

— God natt, käre måne, och tack! 
sade jag.

Och aldrig mer har jag dragit ned 
rullgardinen, och aldrig mer har jag 
varit rädd för skuggorna! Jag tror, 
att jag hör himmelriket till, och jag 
vill göra Guds vilja! Och där samla 
sig inga skuggor!

-27 —
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Cvå små kalvar.
Del var två kalvar, som sprang i hagen 
och hade roligt den hela dagen, 
de åto.gräs, som var saftigt grönt 
och drucko vatten så svalt och skönt.

Och två små kalvar, som hört fru 
Skata

ont friluftslivet därute prata, 
de klängde över en grind till slut 
och kom i världen den vida ut.

De voro glada, de voro nöjda, 
ät allt de kunde sig hjärtligt fröjda, 
och till varandra de sade: "Muu, 
vi ha det allt riktigt trevligt du!”

Då kom fru Skata och flög och 
fladdra, 

och strax hon började med dem 
pladdra:

”Ni skulle se huru rart och bra 
långt bort i världen små kalvar ha!

Ett klöverfält de omsider hunno, 
i det de nära nog helt försvunno, 
men, hu, så hemskt, om en liten stund 
dit kom en skällande, hisklig hund.

Han bet i benen, han bet i svansen. 
.Io, det blev annat än fröjden, dansen, 
som skatan pladdrat och pratat om, 
med nöd små kalvar ur klövern kom.

Där ha ej hagarna några stängsel, 
och aldrig känner man där ett fängsel, 
och klöverängar där finns. Håhå, 
så dumt av er att härinne gå!

Försök att stängslena hoppa över 
och ät er mätta på daggig klöver 
och dansa sedan så lätt som jag 
och roa er i er ungdomsdag!”

Så tungt det kändes 'dem uti magen, 
och inte hittade de till hagen, 
där förr de haft det så lugnt och gott, 
och där så innerligt bra de mått.

Sist bar ej mera de trötta benen, 
de måste vila på dikesrenen, 
och tänk att skatan brast ut i skratt, 
när hon fick se, hur det nu var fatt!

Ella.

O, himmel låt regn komma.
et var en ung man, en hed­
ning, vilken aldrig sett en 
missionär, som bad den bö- 

__ nen oçh blev bönhörd. Det 
hände i början av år 1897. Han var 
avgudapräst, en intelligent, friboren

man, högväxt, vacker, med klara, vän­
liga, nästan svarta ögon och mörkt 
chokladbrun, mjuk hud. Tillika med 
sin moder hade han genomgått ådömt 
giftprov för trollkunnighet. Avunden 
mot hans mor hade kastat beskyllnin-
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Tant och farbror Börrisson år 1897. 

gen på dem, och avunden mot honom 
själv från en äldre präst hade fällt ut­
slaget då de dömdes. Men som båda 
kastade upp giftet, så gingo de genom 
med livet och måste frikännas. Senare 
begärdes att två små syskon till Ma- 
kumba — så var den unge prästens 
namn — skulle dricka gift. Men han 
sade nej. Det vore ej sed att så små 
tvingades därtill, förklarade han.

Han insåg dock att de alla måste 
fly från sitt hem. De packade sålun­
da det värdefullaste, som de kunde 
bära med sig, och flydde till moderns 
släkt. Men inte heller där voro de 
trygga. En dag hade Makumba gått 
att hugga ned palmnötter i en skog, 
som hörde dem till. Då han var i färd 
med att skära bort grenarna under 
nötklasen i den höga palmen, hörde 
han hur någon häftigt bröt sig fram 

genom det höga gräset vid sidan av 
skogen, och han anade fara. Ouh, 
ouh, ouh, lät det. Strax därpå stod 
hans mor under palmen och sade i 
dämpad ton.

- Makumba, bössorna ha anlänt.
Därpå gömde hon sig i skogen. Där 

voro båda två väl hemmastadda. Ma­
kumba valde ut åt sig ett lövrikt träd 
i ett taggigt snår. Därifrån hade han 
själv utsikt utan att vara sedd. Men 
han hade ju mor och syskon att skyd­
da, och vad förmådde han mot en hel 
skara män beväpnade med bössor, om 
de kommo och genomsökte skogsdun­
gen. Han var bedrövad och upprörd. 
Då bad han en bön, men ej till de av­
gudar, vars präst han var, utan ut i 
det oändliga blå, där solen gassade så 
het över honom och där molnen och 
åskan ofta drogo fram.

O himmel, låt regn komma! bad 
lian.

Och himlen svarade med bönhörel­
se. Tunga, svarta moln drogo sig till­
sammans och storm, regn och åska 
bröto in över nejden. Då visste Ma­
kumba, att de två voro trygga den da­
gen, ty flintlåsbössorna voro obruk­
bara, då det regnade. Detta var orsa­
ken till, att han bad himlen sända 
regn den dagen, så att de alla skulle 
kunna undkomma, då det blev natt, 
och att deras släkt i byn ej behövde 
tillspillogivas i en alltför ojämn strid.

Men vart skulle de fly och finna 
skydd mot det mäktiga kasifolket? 
Inte ens européerna med sina fruk­
tansvärda gevär och grymma soldater 
hade vågat sig på att underkuva dem. 
Så var det ju även så, att om någon 
skulle ta sig an dem och deras sak, 
så måste de själva ”komma nloko”, 
det är: ge upp sin självständighet och 
gå upp i den släkten för alltid. Och 
det var ju sin friborenhet de kämpade 
för.

Medan stormen svängde om med 
mot dess löv, tänkte den unga avgu-
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daprästen många tankar och bestäm­
de sig slutligen för ett oerhört våg­
stycke. Om mor gick med på det.

Han sökte upp henne, och, de tala­
des vid och blevo eniga om den enda 
utväg, de kunde se. Det var att söka 
skydd hos ”Guds vita människor” 
som bodde norrut nära Kongofloden. 
Mycket hade de hört om deras över­
lägsna trollkunnighet och annat för­
skräckligt, men andra rykten berätta­
de om, huru goda de voro 'mot sjuka 
människor och huru vänliga de voro, 
och om deras förkunnelse om en un­
derbar Gud. Själva hade de ju varit 
beskyllda för trollkunnighet, fastän 
de voro oskyldiga. Kanske var det 
så även med dessa främlingar. Våga 
vinna.

Då natten sänkt sig över landet, 
smögo de in i byn efter de två barnen 
och litet till reskost ocli skyndade där­
efter trots nattens fasor, giftormar 
och rovdjur, bort i mörkret norrut.

Då jag samma år i augusti mötte 
Makumba var han en kristen och kun­
de redan läsa. Han blev sedan den 
bästa ocli mest älskade av våra in­
födda medarbetare.

Elin Börrisson.

Makumba.

2.

Söndagsskolan i högåsen.
Vi vilja genom vår kära tidning pre­

sentera Högåsens söndagsskolor, dess 
lärare och barn.

Högåsen är en krets av Frykeruds 
Missionsförsamling, som ligger i 
Värmland, 40 km. från Karlstad. Hög- 
åsen har tre söndagsskolor, men våra 
större fester ha vi gemensamt. Det var 
vid år sommarfest 1924 som ovanstå­
ende bild togs. Vi hade då glädjen att 
hava besök av söndagsskolans reseom- 

bud farbror Tegerström, som synes 
på kortet till höger.

Missionsverksamhet har här bedri- 
vits i över 50 år ocli barnen hava ej 
heller varit glömda. Av dem som upp- 
togo arbetet först äro somliga hem- 
förlovade, men som synes till vänster 
på kortet hava vi några äldre bröder 
kvar i arbetet, som med oss samla bar­
nen varje söndag till textbehandling, 
bön och sång, och äro dessa ungdom-
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liga och omtyckta av barnen, fast de 
äro över 70 år gamla.

Måtte Herren få vattna och giva 
växten, så skall icke arbetet vara för­
gäves. Vi vilja även sända en hälsning 
till alla söndagsskolor runt hela vårt 
kära fosterland. Må Gud få välsigna 

oss alla att en gång samlas där sången 
aldrig skall tystna och skall bliva 
stark som dånet av många vatten. Då 
skola vi bära fram våra kärvar med 
jubel.

Lärarne.

Söndagsskolan i Högåsen.
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Söndagsskoltexter.
Söndagsskoltexter.

Söndagen den 31 jan.
SMÅBARNSAVDELNINGEN:

Tolvåringen i helgedomen. Luk. 2: 41 
—52.

Minnesvers: Jag bör vara där min Fa­
der bor. Luk, 2: 49 c.

MELLANAVDELNINGEN:
Jesus dopes. Matt. 3: 13—17.
Minnesvers: Se, över min tjänare som 

jag uppehåller, min utkorade, till vilken 

min själ har behag, över honom har jag 
låtit min Ande komma; han skall utbreda 
rätten bland folken! Jes. 42: 1.

ÖVRE AVDELNINGEN:
Profeten Jona. Jona: 1: 1—2: 1, 2: 11, 

3: 1—4, 10.
Minnesvers: Ty liksom Jona tre dagar 

och tre nätter var i den stora fiskens buk, 
så skall ock Människosonen i tre dagar 
och tre nätter vara i jordens sköte. Matt. 
12: 40.

A.-B. Apoteksemballage, Stockholm 1925




